
MINI 969

1 810 350 16 1

2 810 350 16 1

3 298 350 16 1

4 298 333 16 1

5 298 687 16 1

6 300 100 16 6

7 240 100 16 3

8 292 120 16 2

9 292 190 16 1

10 270 305 2,5 3

11 272 300 16 1

12 292 120 16 1
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1 2 3 4

SK. Dodržujte montážne pokyny výrobcu, inak môže dôjsť k nebezpečenstvu.
DE. Montáž sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu – inak môže dôjsť k nebezpečenstvu.
FR. Inštalácia sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu – inak môže dôjsť k nebezpečenstvu.
ES. Montáž sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu. V opačnom prípade môže dôjsť k nebezpečenstvu.
PL. Inštalácia musí byť vykonaná v súlade s pokynmi výrobcu – v opačnom prípade môže hroziť nebezpečenstvo.
RU. Inštalácia by sa mala vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu. Nedodržanie tohto pravidla môže viesť k nebezpečenstvu.
CZ. Inštalácia by mala byť vykonaná v súlade s pokynmi výrobcu, inak môže dôjsť k nebezpečenstvu.
SK. Inštalácia by mala byť vykonaná v súlade s pokynmi výrobcu – inak môže dôjsť k nebezpečenstvu.
HU. Inštaláciu vykonajte podľa pokynov výrobcu – v opačnom prípade môže dôjsť k nebezpečnej situácii.
BG. Inštalácia sa musí vykonávať podľa pokynov výrobcu – inak môže dôjsť k nebezpečnej situácii.
TR. Inštalácia sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu, inak môže dôjsť k poškodeniu.
PT. Inštalácia sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu. V opačnom prípade môže hroziť nebezpečenstvo.
SL. Inštalácia musí byť vykonaná v súlade s pokynmi výrobcu – v opačnom prípade môže hroziť nebezpečenstvo.
NL. Inštaláciu vykonajte v súlade s pokynmi výrobcu, inak môže dôjsť k nebezpečným situáciám.
SRB. Inštaláciu vykonajte v súlade s pokynmi výrobcu – inak môže dôjsť k nebezpečenstvu.
RO. Inštalácia musí byť vykonaná v súlade s pokynmi výrobcu – inak môže dôjsť k nebezpečenstvu.
HR. Inštaláciu vykonajte v súlade s pokynmi výrobcu – inak hrozí nebezpečenstvo.
IT. Montáž vykonajte v súlade s pokynmi výrobcu – inak môže dôjsť k nebezpečným situáciám.
UA. Inštaláciu je potrebné vykonať v súlade s pokynmi výrobcu – inak môže hroziť nebezpečenstvo.
LV. Inštalácia sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu, inak môže hroziť nebezpečenstvo.
LT. Pri inštalácii postupujte podľa pokynov výrobcu – nedodržanie týchto pokynov môže viesť k nebezpečným situáciám.
ET. Aby ste predišli nebezpečenstvu, pri inštalácii postupujte podľa pokynov výrobcu.
FI. Inštalácia sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu – nedodržanie pokynov môže viesť k nebezpečným situáciám.



EN - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, pripevnite ho natrvalo k stene. / DE - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, musí byť natrvalo 
pripevnený k stene. / FR - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, pripevnite ho natrvalo k stene. / ES - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, 
pripevnite ho trvalo k  stene. / PL - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, pripevnite ho trvalo k stene. /  RU - Aby sa zabránilo prevráteniu 
nábytku, musí byť pripevnený k stene. /  CZ - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, musí byť trvalo pripevnený k stene. /  SK - Aby sa zabránilo 
prevráteniu nábytku, musí byť trvalo pripevnený k stene. HU - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, natrvalo h o  pripevnite k stene. /  BG - Aby 
sa zabránilo prevráteniu nábytku, musí byť pripevnený k stene. / TR - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, odporúča sa trvalo ho pripevniť k 
stene pomocou upevňovacích prvkov. /  P  - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, trvalo ho pripevnite k stene. /  SLO -  Aby sa zabránilo 
prevráteniu nábytku, trvalo ho pripevnite k stene.  /  NL -  Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, trvalo ho pripevnite k stene. /SRB - Aby sa 
zabránilo prevráteniu nábytku, natrvalo ho pripevnite k stene. /  RO - A b y  sa zabránilo prevráteniu nábytku, natrvalo ho pripevnite k stene. HR 
- Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, natrvalo ho pripevnite k stene.  /  S  - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, natrvalo ho pripevnite k 
stene. /  I - Aby sa zabránilo p r e v r á t e n i u  nábytku, natrvalo ho pripevnite k stene.  /  UKR - Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, 
pripevnite ho k stene. /  LT - Kad baldas neapvirstu reikia pritvirtinti jj prie sienos. /  LV -Lai novērstu mēbeļu apgāšanos, tai pastāvīgi jābūt 
piestiprinātai pie sienas. /  EST -Toote ümberkukkumise vältimiseks kinnitage see seina külge.
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-SRB-
Pred zavesením zariadenia alebo jeho 
pripevnením na stenu (aby sa zabránilo jeho 
prevráteniu) je potrebné

-EN- Pred zavesením alebo upevnením nábytku na         Pred zavesením alebo upevnením 
nábytku na stenu (aby sa zabránilo jeho prevráteniu) musíte

typ a pevnosť steny. Vyberte vhodné skrutky a svorníky pre 
konkrétny typ steny. V prípade pochybností kontaktujte 
odborníka. Inštaláciu musí vykonať kompetentná osoba. 
VAROVANIE!!! Ak je výrobok dodávaný s rozťahovacími 
kotvami so skrutkami, sú určené výlučne a výhradne pre 
steny z pevných a homogénnych materiálov.

-RO-  Pred zavesením nábytku alebo jeho pripevnením na 
stenu (aby sa zabránilo jeho prevráteniu) skontrolujte typ a 
pevnosť steny.

steny (aby sa zabránilo jej prevráteniu), 
skontrolujte typ a pevnosť steny. Vyberte hmoždinkya skrutky vhodné pre daný typ steny.

-SK- Pred pripevnením na stenu (aby sa zabránilo 
prevráteniu) skontrolujte typ

a pevnosť steny. Vyberte hmoždinky a skrutky vhodné 
pre daný typ steny.

Aby ste predišli nakloneniu, vopred skontrolujte typ a pevnosť 
steny. Namontujte hmoždinky a skrutky vhodné pre daný typ 
steny. Ak si nie ste istí,

Vprípadepochybností(kontaktujte)(odborníka.)Hmoždinkyaskrutky.Vprípadepochybností  sa poraďte s odborníkom. Inštaláciu musí vykonať

inštalácia musí byť vykonaná kompetentným
kompetentnou osobou. POZOR!!! Ak je výrobok dodávaný s 
hmoždinkami so skrutkami,osobou. UPOZORNENIE!!! Ak sú hmoždinky so skrutkami pripevnené k výrobku, sú určené výlučne

sú pripevnené k produktu, sú určené iba pre steny z pevných a homogénnych materiálov.
určené výlučne pre steny z pevných a určené výlučne pre steny z pevných a homogénnych materiálov.
homogénne materiály. masívne a homogénne materiály. Pred inštaláciou alebo montážou na stenu (v

-DE- Pred zavesením nábytku na stenu -HU- Pred zavesením nábytku alebo montážou na stenu -HR-   cilju zaštite od prevtranja), provjerite vrstu zida
zavesenie alebo montáž (aby sa zabránilo prevráteniu rögzítése (megakadályozván ezzel Umkippen 

zu sichern), prüfen Sie Art und eldőlésének lehetőségét) előtt ellenőrizze a fal fajtáját Tragfähigkeit der Wand. 
Wählen Sie die für die Wand és szilárdságát. Megfelelő, a falhoz illő tipliket és
Vhodné hmoždinky a skrutky. V prípade pochybností použite skrutky. Ak máte akékoľvek pochybnosti, poraďte sa s 
odborníkom. Inštaláciu konzultujte s odborníkom. Skontrolujte 
inštaláciu

a jej odolnosť. Vyberte vhodné kotvy a skrutky pre konkrétny 
typ steny. V prípade pochybností kontaktujte odborníka. 
Inštaláciu musí vykonať odborník. POZOR!!! Ak sú kotvy 
súčasťou produktu, znamená to, že sú určené iba na 
použitie na stenách

musí vykonať kompetentná osoba. POZOR!!! Ak sú 
súčasťou produktu hmoždinky a skrutky, sú určené 
výlučne na použitie na stenách z pevných a 
jednotných materiálov.

Pred zavesením nábytku alebo jeho pripevnením 
k wall   (v    vyhnite sa an

prevrátenie), najskôr skontrolujte typ a pevnosť steny. 
Použite hmoždinky a skrutky vhodné pre daný typ steny. 
V prípade pochybností kontaktujte odborníka. Inštaláciu 
musí vykonať kompetentná osoba. VAROVANIE!!! Ak 
sada obsahuje hmoždinky so skrutkami, sú vhodné 
iba pre steny z pevných, homogénnych materiálov.

Túto úlohu smie vykonávať iba kvalifikovaný odborník.
POZOR!!! Ak sú súčasťou produktu hmoždinky a 
skrutky, môžu sa používať iba na stenách z 
pevného, homogénneho materiálu.

(-BG-)  Pred zavesením nábytku alebo jeho pripevnením 
na stenu (aby sa zabránilo

zabránenie pádu), skontrolujte 
typ a pevnosť steny. Použite hmoždinky a skrutky 
vhodné pre daný typ steny. V prípade pochybností sa 
poraďte s odborníkom. Inštaláciu musí vykonať 
kompetentná osoba. POZOR!!! Ak je výrobok 
dodávaný s
, sú určené iba pre steny z pevného a

z jedného druhu materiálu.
Pred zavesením alebo ukotvením nábytku na stenu 
(aby sa neprevrhol) najprv skontrolujte

konštrukciu steny a jej nosnosť. Potom vyberte vhodnú 
hmoždinku a skrutku. Ak si nie ste istí, obráťte sa na odborníka. 
Inštaláciu musí vykonať kompetentná osoba. POZNÁMKA!!! 
Ak je výrobok dodávaný s hmoždinkami a skrutkami, sú 
určené iba pre steny z kompaktného, homogénneho 
materiálu.

Pred zavesením nábytku alebo jeho upevnením na 
stenu (aby sa zabránilo jeho prevráteniu)

Najskôr skontrolujte typ a pevnosť steny. Vyberte najvhodnejšie 
hmoždinky a skrutky pre daný typ steny. V prípade pochybností 
kontaktujte odborníka. Inštaláciu musí vykonať kompetentná 
osoba. UPOZORNENIE!!! Ak sú skrutky a hmoždinky 
súčasťou ponuky, môžu sa použiť

-ES- Pred zavesením alebo upevnením nábytku na 
stenu (na ochranu proti prevráteniu

homogénnemateriály. len pre steny vyrobené z určitého typu materiálu.

nábytok), vopred skontrolujte povahu a pevnosť steny. 
Vyberte hmoždinky a skrutky

-TR-Pred zavesením nábytku na stenu alebo jeho 
montážou (aby sa zabránilo jeho prevráteniu)

Pred zavesením nábytku alebo jeho pripevnením 
na stenu (na ochranu pred

vhodné pre(typ)(steny. V)prípadepochybností  skontrolujte typ a pevnosť steny. Na stene (konzultujte)  (a)  (un)  
(špecialista,)  (debiendo)  (efectuar)  (este)  vyberte vhodné hmoždinky a skrutky. Ak si nie ste istí
inštaláciaunaosobakompetentná.POZOR!!!  V takomto prípade kontaktujte odborníka. Inštalácia

Pred inštaláciou skontrolujte typ a pevnosť steny.
Vyberte hmoždinky a skrutky vhodné pre daný typ steny. V prípade 
pochybností kontaktujte odborníka. Inštalácia

En(akjevýrobok)dodávanýshmoždinkamia  musí byť vykonaná oprávnenou osobou. POZOR!!! Musí vykonávať kompetentnou osobou.

Skrutky sú určené iba na použitie s výrobkom, skrutky a hmoždinky sú súčasťou balenia,
stenyvyrobenézmateriálov  pevnéa  sú určené iba pre pevné a homogénne materiály

POZOR!!! Ak sú súčasťou produktu rozťahovacie 
hmoždinky   z   so skrutkami   ,   sú určené

homogéneos.
Pred zawieszeniem nábytku,

alebo pripevnením k stene (aby sa 
zabránilo prevráteniu), skontrolujte vopred typ a pevnosť 

steny. Vyberte vhodné hmoždinky a skrutky pre daný typ 
steny. V prípade pochybností sa poraďte s odborníkom. 

Inštaláciu musí vykonať kompetentná osoba.
POZOR!!! Ak je výrobok dodávaný s 

hmoždinkami a skrutkami, sú určené iba na použitie na 
stenách

vyrobených zo stien.

-PT-  Pred zavesením alebo upevnením nábytku na 
stenu (s cieľom zabrániť jeho

), vopred skontrolujte jeho povahu a odolnosť. Vyberte
hmoždinky a skrutky 

vhodné pre daný typ steny. V prípade pochybností sa 
poraďte s odborníkom. Montáž musí vykonať kompetentná 
osoba. POZOR !!! Ak je výrobok dodávaný s 
hmoždinkami a skrutkami, sú určené iba na použitie 
na stenách z z pevných materiálov vyrobených

a

výhradne na steny z pevných a homogénnych materiálov.
Pred inštaláciou skrinky (alebo jej pripevnením na 
stenu) skontrolujte kvalitu steny a

pevnosti. Vyberte skrutky, ktoré sú vhodné pre daný typ steny. 
Ak máte akékoľvek otázky, obráťte sa na odborníka. 
Inštaláciu musí vykonať kompetentná osoba. POZOR!!! 
Skrutky dodávané s nábytkom sú vhodné iba pre steny z 
pevných materiálov.

Pred zavesením pripevnite nábytok k stene (aby
-LV-  chrániť pred prevrátením), skontrolujte typ a nosnosť 

steny. Vyberte steny

z pevných a homogénnych materiálov. homogénne. vhodné hmoždinky a skrutky. Ak máte pochybnosti

-RU-  Pred zavesením nábytku alebo jeho pripevnením 
k stene (na ochranu proti

падений) Vopred skontrolujte typ a pevnosť steny. 
Vyberte hmoždinky a skrutky, ktoré sú vhodné pre daný typ 
steny. V prípade pochybností kontaktujte odborníka. 
Inštalácia sa musí vykonávať

kompetentná osobou. POZOR!!! Ak sú 
súčasťou produktu rozpínacie kotvy

hmoždinky s skrutkami, sú 
určené výlučne pre steny z liatych a homogénnych 
materiálov.

Pred zavesením nábytku alebo jeho

Pred montážou nábytku na stenu alebo jeho 
pripevnením k stene (aby sa zabránilo

Aby ste zabránili prevráteniu, najskôr skontrolujte typ a 
pevnosť steny. Vyberte vložky a skrutky, ktoré sú vhodné 
pre daný typ steny. V prípade pochybností sa poraďte s 
odborníkom. Inštaláciu smie vykonávať iba kvalifikovaná 
osoba. POZOR!!! Ak je 
výrobok dodávaný s rozpernými hmoždinkami a 
skrutkami, sú určené výlučne na inštaláciu na steny z 
pevných a homogénnych materiálov.

Pred zavesením alebo pripevnením nábytku na 
stenu (na ochranu pred

Poradte sa s odborníkom. Inštaláciu musí vykonať 
kvalifikovaná osoba. POZOR!!! Produkt je 
dodávaný so skrutkami, ktoré sú určené výhradne na 
použitie na stenách z pevných, jednotných materiálov.

-EST-Pred zavesením alebo pripevnením nábytku na stenu (aby 
sa zabránilo jeho prevráteniu) by ste mali najskôr

skontrolovať povahu a pevnosť steny. Hmoždinky a skrutky 
namontujte podľa typu steny. V prípade pochybností sa poraďte s 
odborníkom. Inštaláciu musí vykonať kompetentná osoba. 
POZOR!!! Ak je výrobok dodávaný s hmoždinkami a skrutkami, sú 
určené iba pre pevné a

-CZ- pripevnené k stene (aby sa zabránilo pádu) slúži na typ a odolnosť
homogénnemateriályvyrobenésteny

prevrátenia) najskôr skontrolujte typ a odolnosť steny. 
Vyberte hmoždinky a skrutky vhodné pre daný typ steny. 
V prípade pochybností kontaktujte odborníka. Montáž 
musí vykonať kompetentný

tejto steny. Použite hmoždinky a skrutky, ktoré sú 
vhodné pre daný typ steny. V prípade pochybností 
kontaktujte odborníka. Montáž musí vykonať

Pred pripevnením alebo zavesením nábytku na stenu je 
vždy potrebné skontrolovať stabilitu a typ steny, aby sa 
zabránilo jej prevráteniu.

Na jeho upevnenie. Vyberte upevňovacie skrutky a hmoždinky pre daný 
typ steny

osobou. POZOR!!!Aksúkvýrobok  osobou s potrebnými odbornými znalosťami. POZOR!!! V prípade pochybností kontaktujte
přiloženyhmoždinkysešrouby,jsouurčenyjena  Môžete si vybrať z priložených hmoždiniek s odborníkom. Inštaláciu smie vykonávať iba kvalifikovaný
výhradne do stien z pevných a homogénnych 
materiálov.

skrutky, potom sú určené výlučne pre steny z 
pevných, homogénnych materiálov.

Profesionálne. UPOZORNENIE!!! Skrutky a hmoždinky 
dodávané s výrobkom sú určené iba na použitie v 
pevných stenách.

kontaktujte odborníka. Inštaláciu musí vykonať
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- EN POKYNY NA ÚDRŽBU NÁBYTKU Môže sa jemne navlhčiť vodou alebo materiálom v súlade s poskytnutými pokynmi.
čistiaci prostriedok na nábytok a potom vysušte Nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo iné produkty s

Pri čistení jednotlivých prvkov postupujte podľa nižšie uvedených pokynov. Pre kovové časti alebo časti s neurčeným účelom.
Starajte sa o svoj nábytok správne: Na sklo používajte komerčné čistiace prostriedky. Čistiace prostriedky musia byť jasne označené ako
Na čistenie použite čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak je určený na tento typ materiálu, v súlade s určený na čistenie nábytku.
Ak nábytok vyžaduje dôkladné čistenie, postupujte podľa pokynov na obale. POZOR!!! Vysoko lesklé prvky vyrobené z
Mierne navlhčite vodou alebo čistiacim prostriedkom 
určeným na čistenie nábytku a následne vyčistené časti 
utrite do sucha. Kovové a sklenené časti čistite pomocou

Nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo iné produkty 
neznámeho účelu.
Čistiace prostriedky musia mať jasné informácie 
o tom, že sú vhodné na

Po odstránení ochranného filmu je možné výrobok čistiť a 
používať po 72 hodinách.

- SK- POKYNY NA ÚDRŽBU
komerčne dostupné čistiace prostriedky určené na čistenie nábytku. O NÁBYTKU
čistenie tohto typu materiálov v súlade s priloženými 
pokynmi.
Nepoužívajte korozívne prostriedky, abrazívne prostriedky 
a iné prostriedky, ak nie je známe ich určené použitie.
Čistiace prostriedky musia byť jasne označené ako 
určené na čistenie nábytku.
UPOZORNENIE!!! Vysoko lesklé prvky, z ktorých bola 
odstránená ochranná fólia, je možné čistiť a používať.

POZOR!!! Vysoko lesklé prvky, z ktorých bola 
odstránená ochranná fólia, je možné čistiť až po 72 
hodinách.

- PL- POKYNY NA ÚDRŽBU
NÁBYTOK

Pri správnej starostlivosti o nábytok dodržiavajte 
nasledujúce pokyny:
Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak 
nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, môžete ho jemne 
navlhčiť vodou alebo čistiacim prostriedkom určeným na 
čistenie nábytku a potom utrieť do sucha. Kovové a 
sklenené časti čistite bežne dostupnými čistiacimi 
prostriedkami.

až po 72 hodinách. Postupujte podľa nižšie uvedených pokynov, aby ste zaistili správne zaobchádzanie s týmto typom materiálu v súlade s 
informáciami uvedenými na obale.

- DE- POKYNY NA ÚDRŽBU NÁBYTKU
Starostlivosť o nábytok:
Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku

.
Nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo iné produkty obsahujúce

   Ak nábytok      vyžaduje   dôkladnejšie čistenie, môžete ho mierne navlhčiť vodou alebo Čistiace prostriedky musia byť 
jasne označené ako vhodné na použitie na danom povrchu.

Dodržujte naše pokyny pre správne čistenie. Môže sa mierne navlhčiť vodou alebo Čistiace prostriedky musia byť jasne označené, že
Starostlivosť o 
nábytok:

środkiem čistenie určené na Sú určené na čistenie nábytku.

Na čistenie použite čistú, suchú a mäkkú handričku. POZOR!!! Vysoko lesklé prvky, ktoré boli vyčistené, môžete po 72 hodinách utrieť bežne dostupným čistiacim prostriedkom. Kovové a 
sklenené časti môžete po 72 hodinách vyčistiť bežne dostupným čistiacim prostriedkom.
Po dôkladnom vyčistení môžete po 72 hodinách použiť bežne dostupné čistiace prostriedky.
mit   etwas   Wasser   oder   Möbelreinigungsmittel czyszczenia   tego   typu   materiałów   zgodnie   z
befeuchten   und   anschließend   die   gereinigten umieszczoną na nich instrukcją.
Vysušte prvky. Vyčistite kovové a sklenené časti. Nikdy nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo iné prostriedky 
neznámeho účelu.

- HU- RADY PRE ÚDRŽBU 
NÁBYTKU

Čistič skla   po      na   ich   umiestnený Środki czyszczące musí byť wyraźne Pri používaní výrobku dodržiavajte nasledujúce pokyny
pokyny na údržbu. oznakowanie że są przeznaczone do czyszczenia bútor ápolásánál:
Nepoužívajte korozívne, abrazívne prostriedky ani leštidlá na nábytok. Na čistenie používajte iba mäkké, suché a čisté handričky
alebo iné prostriedky, ktorých účinky nepoznáte. POZOR!!! Vysoko lesklé prvky, ktoré sú bezpečné na použitie. Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie
Čistiace prostriedky musia mať jasne uvedené, že sú vhodné na starostlivosť o nábytok. Ak bola odstránená ochranná fólia, nábytok sa smie čistiť a používať až po 72 hodinách.
že sú vhodné na starostlivosť o nábytok. POZOR!!! 
Vysoko lesklé prvky, z ktorých bola odstránená ochranná 
fólia, sa môžu čistiť a používať až po 72 hodinách.

- FR- CONSEILS CONCERNANT L’ENTRETIEN
DU MEUBLE

až po 72 hodinách.

-RU- POKYNY NA ÚDRŽBU NÁBYTKU

Mali by ste nasledujúce nasledujúce pokyny 
pre správnu starostlivosť o nábytok: Na čistenie 
používajte čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak nábytok 
vyžaduje dôkladnejšie

čistenie, môžete ho navlhčiť vhodným čistiacim 
prostriedkom a potom vyčistené časti nábytku utrieť do 
sucha. Kovové a sklenené časti čistite čistiacimi 
prostriedkami dostupnými v špecializovaných obchodoch v 
súlade s pokynmi na obale čistiaceho prostriedku.
Nepoužívajte abrazívne alebo drsné čistiace prostriedky 
ani čistiace prostriedky, ktorých účel nie je známy.

Postupujte podľa nižšie uvedených pokynov. Tkaninu môžete mierne navlhčiť vodou alebo Čistiace prostriedky musia byť označené
pre správnu údržbu nábytku: čistiace prostriedky určené na čistenie nábytku.
Na nábytok použite mäkkú, čistú a suchú handričku a potom utrite vyčistené prvky. POZOR!!! Vysoko lesklé prvky, ktoré vyžadujú čistenie
čistenie. Ak nábytok vyžaduje čistenie, vysušte ho. Kovové a sklenené časti Po odstránení ochranného filmu počkajte 72 hodín, než
presnejšie, môžete handričku mierne navlhčiť vodou alebo 
čistiacim prostriedkom vhodným na nábytok a potom 
povrchy utrieť do sucha. Vyčistite kovové a sklenené časti

Čistite komerčne dostupnými produktmi určenými na 
čistenie tohto typu materiálu v súlade s priloženými 
pokynmi.

Používajte a čistite.

- BG - TIPY NA ÚDRŽBU NÁBYTKU
s bežne dostupnými produktmi a Nepoužívajte abrazívne, agresívne čistiace prostriedky, ale
vhodné na čistenie týchto materiálov v súlade s pokynmi na obale.

Prosím používajte nasledujúce poznámky na 
správnu starostlivosť o nábytok:

pokyny k produktu.
Nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo neznáme 
produkty.
Čistiace prostriedky musia byť jasne

Čistiace prostriedky musia byť jasne označené ako 
určené na čistenie nábytku.
POZOR!!! Lesklé prvky, ktoré

Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak 
nábytok vyžaduje dôkladné čistenie, môžete ho mierne 
navlhčiť vodou alebo čistiacim prostriedkom určeným na 
čistenie

uvádzať, že sú vhodné na čistenie снята   защитная   пленка,   можно   чистить   и мебели, а след това избършете почистваните
meubles.
POZOR !!! Vysoko lesklé predmety, z ktorých bola 
odstránená ochranná fólia, je možné čistiť a používať až 
po uplynutí 72 hodín.

- EN - TIPY NA ÚDRŽBU
NÁBYTOK

Používajte až po 72 hodinách.

- CZ - POKYNY NA ÚDRŽBU
NÁBYTKU

Pri starostlivosti o nábytok postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:
Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku.

елементи до сухо. Kovové a sklenené časti čistite 
komerčne dostupnými produktmi určenými pre tento typ 
materiálu v súlade s priloženými pokynmi. Nepoužívajte 
korozívne, abrazívne alebo iné produkty s neznámymi 
vlastnosťami.
Čistiace prostriedky musia mať jasné označenie, že   
, že   , že   , že   , že   , že

Prosím, pre správnu údržbu Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, je možné ho vyčistiť.
nábytok, postupujte podľa pokynov uvedených na lehce   navlhčit   vodou   nebo   čistícím   přípravkem ВНИМАНИЕ!!! Елементи   с   гланц,   от   които
pokračovanie: určené na čistenie nábytku a potom utrite vyčistený   ochranný film bol odstránený, môže byť
Na čistenie použite čistú, suchú a mäkkú handričku. suché časti. Čistite kovové a sklenené časti na trhu čisté a používajte až po 72 hodinách.
Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, sú k dispozícii produkty určené na čistenie tohto typu   



- TR - ODPORÚČANIA PRE ÚDRŽBU NÁBYTKU

Pre správnu starostlivosť o nábytok postupujte podľa 
nasledujúcich odporúčaní

- SRB- UPUTSTVA U OBLASTI 
ODRŽAVANJA NAMEŠTAJA

Tento typ materiálu čistite podľa priložených pokynov.
Nepoužívajte korozívne, abrazívne ani iné čistiace prostriedky

. Na čistenie použite čistú, suchú a mäkkú handričku. V prípade neistoty postupujte podľa nižšie uvedených odporúčaní.
kullanın. Pre podrobnejšie informácie o čistení nábytku správnu údržbu nábytku: Čistiace prostriedky musia byť jasne označené
V prípade potreby utierku jemne navlhčite vodou alebo 
použite špeciálny čistiaci prostriedok na čistenie nábytku, 
potom vyčistené povrchy utrite do sucha. Na čistenie 
kovových a sklenených častí postupujte podľa pokynov na 
čistenie takýchto povrchov.
Používajte bežne dostupné čistiace prostriedky.

Na čistenie použite čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak je to uvedené ako určené na čistenie nábytku. Inštalácia vyžaduje 
dôkladné čistenie, ktoré sa dá ľahko vykonať. POZOR!!! Vysoko lesklé prvky sa po odstránení ochranného filmu môžu čistiť 
iba vodou alebo čistiacim prostriedkom určeným na tento účel. Po čistení utrite do 72 hodín do sucha.
Kovové a sklenené časti by sa mali čistiť
dostupné v obchodoch a určené na čistenie - UKR - POKYNY NA ÚDRŽBU

Čistite.
Nepoužívajte abrazívne, korozívne alebo neznáme látky.
Čistiace prostriedky na čistenie nábytku

používajte materiály typu uvedeného v návode, ktorý je k nim 
priložený.
Nepoužívajte abrazívne alebo korozívne prostriedky ani iné 
prostriedky s neznámym účinkom.

NÁBYTOK

Pri správnej starostlivosti o nábytok postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov:

Musí byť označený značkou vhodnosti. Čistiace prostriedky musia byť jasne označené. Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku.
POZOR!!! Lesklé povrchy s odstránenou ochrannou fóliou je 
možné čistiť a používať po 72 hodinách.

- P - POKYNY NA ÚDRŽBU
NÁBYTOK

Pre správnu údržbu nábytku postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:
Na čistenie použite čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak 
nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie

určený na čistenie nábytku. VAROVANIE!!! Leštené 
prvky s vysokým leskom, z ktorých bola odstránená ochranná 
fólia, je možné čistiť a používať až po 72 hodinách.

- RO- NÁVOD NA ÚDRŽBU
NÁBYTOK

Pri správnej starostlivosti o nábytok postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov:

tkanina. Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, tkaninu 
môžete jemne navlhčiť vodou alebo čistiacim prostriedkom 
určeným na čistenie nábytku a potom vyčistené prvky utrite do 
sucha. Kovové a sklenené časti čistite bežne dostupnými 
čistiacimi prostriedkami určenými na čistenie týchto materiálov 
v súlade s priloženými pokynmi.
Nepoužívajte abrazívne, agresívne prostriedky ani iné 
prostriedky s neznámymi vlastnosťami.

profunda, pode-se humedecê-lo levemente com água Pentru curățarea mobilierului folosiți o cârpă curată, Čistiace prostriedky musia mať jasný údaj o
Použite čistiaci prostriedok na nábytok a mäkkú suchú handričku. Ak je potrebné nábytok vyčistiť, použite handričku určenú na čistenie nábytku.
Potom vyčistené predmety vysušte. Pre dôkladnejšie čistenie môžete handričku mierne navlhčiť. POZOR!!! Lesklé predmety s odstránenými ochrannými povlakmi
kovové a sklenené prvky, použite komerčné produkty s vodou alebo čistiacim prostriedkom určeným na čistenie nábytku, fólie, možno čistiť a používať iba
čistiace prostriedky určené pre tento typ materiálu, v súlade s 
pokynmi na obale.
Nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo iné výrobky s 
neznámym účelom.

Potom vyčistené predmety utrite, až kým nebudú po 72 hodinách úplne suché. 
Kovové a sklenené časti musia byť
čistiť bežne dostupnými čistiacimi prostriedkami – LT – BALDŲ PRIEŽIŪROS NURODYMAI
určené na čistenie materiálov tohto typu
podľa pokynov uvedených na materiáloch Pri čistení nábytku používajte čističe, ktoré sú vhodné na čistenie nábytku.

Na čistiacich prostriedkoch musí byť jasne uvedené, že 
sú vhodné na čistenie nábytku.
POZOR!!! Vysoko lesklé prvky, z ktorých bola odstránená 
ochranná fólia, je možné čistiť a používať až po 72 hodinách.

- SLO- NÁVOD NA ÚDRŽBU
NÁBYTOK

Pri údržbe nábytku postupujte podľa nižšie uvedených 
pokynov a upozornení:
Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak je 
potrebné nábytok dôkladnejšie vyčistiť, môžete handričku 
mierne navlhčiť vodou alebo tekutým čistiacim prostriedkom

.
Nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo iné látky, ktorých 
účel a spôsob použitia nie sú známe.
Čistiace prostriedky musia mať viditeľný štítok, ktorý 

uvádza, že sú určené na čistenie nábytku.
POZOR! Vysoko leštené prvky, z ktorých bola odstránená 
ochranná fólia, je možné čistiť a používať až po 72 hodinách.

- HR- VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK

Aby ste zaistili správnu starostlivosť o svoj nábytok, 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

Váš nábytok sa používa správne:
Čistite ho čistou, suchou a mäkkou handričkou. V prípade 
potreby môžete handričku navlhčiť vodou alebo čistiacim 
prostriedkom na nábytok a dôkladne vysušiť. Kovové a 
sklenené časti čistite vhodnými čistiacimi prostriedkami podľa 
pokynov na obale.
Nepoužívajte silné abrazívne čistiace prostriedky.
Čistiaci prostriedok musí byť označený ako vhodný na 

čistenie nábytku.
POZOR!!! Lesklé časti je možné čistiť 72 hodín po odstránení 
ochranného filmu.

-LV-   POKYNY NA ÚDRŽBU NÁBYTKU

Pri čistení nábytku postupujte podľa nižšie uvedených pokynov
čistenie nábytku a potom utrite vyčistené časti do sucha. 
Kovové a sklenené časti čistite čistiacimi prostriedkami 
určenými na čistenie týchto materiálov, ktoré sú dostupné v 
obchodoch; používajte tieto prostriedky v súlade s pokynmi 
výrobcu.

Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, môžete použiť handričku.
Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, na čistenie môžete použiť handričku. Použite čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak 
je potrebné ľahké čistenie vodou alebo čistiacim prostriedkom na nábytok, nábytok môžete vyčistiť a potom utrieť handričkou 
mierne navlhčenou vodou alebo čistiacim prostriedkom, ktorý rýchlo schne. Kovové a  sklenené časti by sa mali čistiť 
handričkou určenou na čistenie nábytku a potom utrieť suchou handričkou s použitím bežne dostupných čistiacich 
prostriedkov určených na takéto povrchy. Kov a sklo

Nepoužívajte korozívne, abrazívne prostriedky ani podobné materiály, v súlade s pokynmi.
Prostriedky, ktorých účel nie je špecifikovaný. Čistiace prostriedky musia byť jasne označené.

Čistiace prostriedky, ktoré používate, musia byť určené na čistenie nábytku.

Čistite diely komerčne dostupnými prostriedkami, ktoré
určené na čistenie tohto typu materiálu v súlade s poskytnutými 
pokynmi.

sú jasne označené ako určené na čistenie
nábytku.

POZOR!!! Vysoko lesklé prvky s ochrannou fóliou sa smú čistiť až 72 hodín po nanesení, a to pomocou mäkkých, neabrazívnych 
utierok.

POZOR!!! Vysoko lesklé prvky s odstránenou ochrannou fóliou
Po odstránení ochranného filmu je možné povrch čistiť a 
používať po 72 hodinách.

- NL- POKYNY PRE ÚDRŽBU 
NÁBYTKU

Pre správnu starostlivosť o nábytok, prosím

uklanjanja folije.

- S- POKYNY NA ÚDRŽBU 
NÁBYTKU

Prosím postupujte nasledujúce
odporúčania správnej správnu 

starostlivosť o nábytok:
Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku.

Čistiace prostriedky musia byť jasne označené ako 
vhodné na čistenie nábytku.
POZOR!!! Lesklé prvky, z ktorých bola odstránená ochranná 
fólia, je možné čistiť a používať až po 72 hodinách.

-    DOPLNKOVÝ PRÍPRAVOK NA ÚDRŽBU NÁBYTKU

Upozorňujeme na nasledujúce: Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, venujte osobitnú pozornosť nasledujúcim informáciám: Pri čistení používajte 
čistú, mierne navlhčenú handričku s vodou alebo čistiacim prostriedkom vhodným na údržbu nábytku:
suchý a ľahký prach. Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, po čistení ho utrite do sucha. Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku.
Po vyčistení môže byť táto tkanina mierne zašpinená. Kovové časti a sklo možno čistiť handričkou. Ak nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie,
buďte bevochtigd s vodou alebo

čistiacim agent   dat      bestemd   voor   
de

používajte produkty určené pre tieto materiály v súlade s 
pokynmi výrobcu.

Môže sa ľahko navlhčiť vodou alebo čistiacim prostriedkom na 
nábytok a potom utrieť

meubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen Använd inte frätande rengöringsmedel, skurmedel vyčistené časti. Kovové časti a sklo by sa mali vyčistiť
a potom utrieť do sucha. Kov a alebo iné čistiace prostriedky s neznámym účelom. s vhodnými komerčne dostupnými prostriedkami podľa týchto
glazen   delen   dienen   volgens   de   bijgevoegde Čistiace prostriedky musia byť jasne označené, že súpokyny.
pokyny na čistenie komerčne dostupnými čistiacimi 
prostriedkami pre tento typ materiálu.
Nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo iné prostriedky, 
ktorých účel nie je známy.
Čistiace prostriedky musia byť jasne označené ako 
určené na čistenie nábytku.
POZOR!!! Vysoko leštené časti, z ktorých bola odstránená 
fólia, sa môžu čistiť a používať až po 72 hodinách.

môžu byť použité na čistenie nábytku.
POZOR!!! Vysoko leštené časti, z ktorých bola odstránená 
ochranná fólia, sa môžu čistiť až po 72 hodinách.

- I - INFORMÁCIE K TÉME
O ČISTENÍ NÁBYTKU

Pri čistení nábytku postupujte s maximálnou opatrnosťou.
Na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku. Ak 
nábytok vyžaduje dôkladné čistenie, môžete ho navlhčiť 
trochou vody alebo čistiacim prostriedkom vhodným na 
čistenie nábytku a potom vysušiť. Kovové alebo sklenené 
časti môžete čistiť bežne dostupnými čistiacimi prostriedkami 
vhodnými na tento účel.

Nepoužívajte korozívne, abrazívne alebo iné prostriedky, ktoré nie 
sú určené na tento účel.
Čistiace prostriedky musia byť jasne označené ako 
vhodné na čistenie nábytku.
POZOR!!! Vysoko lesklé prvky, z ktorých bola odstránená 
ochranná fólia, sa môžu čistiť až po 72 hodinách.



- SK –
Nábytok obsahujúci drevotrieskové dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať zanedbateľné množstvo látok použitých vo 
výrobných procesoch. Úroveň týchto emisií je kontrolovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza, približne štyri 
týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- DE –
Nábytok obsahujúci drevovinové dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže emitovať zanedbateľné množstvo
Látky používané vo výrobnom procese sa uvoľňujú do ovzdušia. Úroveň týchto emisií je testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku je vhodné pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej 
sa nábytok nachádza, približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- FR –
Nábytok obsahujúci drevené dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do ovzdušia uvoľňovať
do ovzdušia zanedbateľné množstvo látok používaných vo výrobnom procese. Úroveň týchto emisií je testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku je vhodné pravidelne vetrať 
miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza, približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- ES –
Nábytok vyrobený z drevotrieskových dosiek (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať zanedbateľné množstvo látok použitých vo 
výrobnom procese. Úroveň týchto emisií bola testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa nachádza, a to približne štyri týždne 
alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- PL -
Nábytok obsahujúci drevotrieskové dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať zanedbateľné množstvo látok používaných 
vo výrobnom procese. Úroveň týchto emisií bola testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza, a to 
približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- RU -
Nábytok obsahujúci drevené dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vzduchu v miestnostiach uvoľňovať malé množstvá látok používaných vo výrobných 
procesoch. Úroveň týchto emisií bola testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť s nábytkom približne štyri týždne alebo dovtedy, kým 
zápach nezmizne.

- CZ -
Nábytok s drevotrieskovými doskami (drevotrieska, drevovláknitá doska, preglejka atď.) môže uvoľňovať do vzduchu v interiéri malé množstvá látok používaných vo výrobných procesoch. Úroveň týchto emisií 
bola testovaná a spĺňa platné normy.
Drevovláknité dosky, preglejka atď. môžu uvoľňovať do vzduchu v miestnosti malé množstvá látok použitých pri ich výrobe. Úroveň týchto emisií je testovaná a spĺňa platné normy. Po 
zmontovaní nábytku sa odporúča vetrať miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza
asi štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- SK –
Nábytok, ktorý má niektoré časti vyrobené z drevotrieskových dosiek (drevotrieska, drevovláknitá doska, preglejka atď.), môže uvoľňovať zanedbateľné množstvo látok použitých pri výrobe do 
vzduchu v interiéri. Úroveň týchto emisií je testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku
sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej ste zmontovaný nábytok umiestnili. Vetrajte približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- HU –
Nábytok obsahujúci drevené dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať malé množstvá látok použitých pri výrobe.
Úroveň týchto emisií bola testovaná a spĺňa požiadavky príslušných noriem. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach 
nezmizne.

- BG –
Nábytok, v ktorom sú použité drevovinové dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.), môže uvoľňovať do vzduchu v miestnosti zanedbateľné množstvá látok použitých vo 
výrobnom procese. Úroveň týchto emisií bola testovaná a spĺňa požiadavky platných noriem. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza, 
približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- TR –
Nábytok obsahujúci drevené panely (drevotrieska, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať malé množstvá látok použitých pri jeho výrobe.
Úroveň týchto emisií bola testovaná a spĺňa platné normy. Po inštalácii nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- PT –
Nábytok obsahujúci drevené panely (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže uvoľňovať zanedbateľné množstvá látok použitých
pri výrobe. Úroveň týchto emisií bola testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza, približne štyri týždne 
alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- SLO –
Nábytok vyrobený z drevotrieskových dosiek (drevotrieska, drevovláknitá doska, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať zanedbateľné množstvo látok použitých vo výrobnom 
procese. Úroveň týchto emisií je testovaná a spĺňa platné normy. Po inštalácii nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza. Vetranie by malo trvať približne 
štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- NL –
Nábytok obsahujúci drevené dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať zanedbateľné množstvo látok použitých pri výrobe. 
Úroveň týchto emisií je testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku je vhodné pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej je umiestnený, približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach 
nezmizne.

- SRB –
Nábytok obsahujúci drevovinové dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať zanedbateľné množstvo látok použitých vo 
výrobnom procese. Úroveň týchto emisií je testovaná a spĺňa platné normy. Po inštalácii podlahy sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť s podlahou, čo by malo trvať približne štyri týždne 
alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- EST –
Nábytok obsahujúci drevené dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vzduchu uvoľňovať malé množstvá látok používaných vo výrobnom procese.
Úroveň emisií bola testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť s nábytkom, čo by malo trvať približne štyri týždne 
alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.



- RO –
Nábytok obsahujúci drevotrieskové dosky (drevotrieska, drevovláknitá doska, preglejka atď.) môže do životného prostredia uvoľňovať zanedbateľné množstvá látok používaných vo výrobných 
procesoch.
nepatrné množstvá látok používaných vo výrobnom procese do životného prostredia. Úroveň týchto emisií sa meria a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča 
pravidelne vetrať miestnosť približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- HR –
Nábytok obsahujúci drevovinové dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže uvoľňovať do ovzdušia
malé množstvá látok používaných vo výrobných procesoch. Úroveň týchto emisií bola testovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, 
v ktorej sa nábytok nachádza, a to
trvať približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- IT –
Nábytok obsahujúci drevovinové dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do ovzdušia v miestnostiach, kde je takýto nábytok inštalovaný, uvoľňovať 
zanedbateľné množstvá látok používaných vo výrobnom procese. Úroveň týchto emisií je kontrolovaná a spĺňa platné normy. Po zmontovaní nábytku sa odporúča pravidelne vetrať 
miestnosť s týmto nábytkom, a to približne štyri týždne alebo dovtedy, kým
zmizne zápach.

- UKR –
Nábytok obsahujúci drevovinové dosky (OSB dosky, drevotrieskové dosky, preglejka) môže uvoľňovať do ovzdušia v interiéroch malé množstvá látok použitých pri výrobe. Úroveň týchto 
emisií
sa meria a spĺňa platné normy.
Odporúča sa pravidelne vetrať
miestnosť, v ktorej sa nachádza novo zmontovaný nábytok – toto by malo trvať približne štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- LT –
Nábytok obsahujúci drevovinové dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže uvoľňovať do vzduchu v miestnosti malé množstvá látok použitých vo výrobnom 
procese. Úroveň týchto emisií je meraná a spĺňa platné normy.
Odporúča sa pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa produkt nachádza, približne 4 týždne, kým zápach úplne nezmizne.

- LV -
Drevený nábytok (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky,
drevotrieskové dosky atď.) môžu do miestnosti uvoľňovať malé množstvá látok, ktoré sa používajú vo výrobnom procese. Úroveň týchto emisií sa skúma a je v súlade s platnými normami. Po 
inštalácii nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza, a to najmenej štyri týždne alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.

- FI –
Nábytok obsahujúci drevené dosky (drevotrieskové dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.) môže do vnútorného ovzdušia uvoľňovať malé množstvá látok používaných vo výrobnom 
procese. Úroveň týchto emisií bola preskúmaná a spĺňa platné normy. Po inštalácii nábytku sa odporúča pravidelne vetrať miestnosť, v ktorej sa nábytok nachádza, najmenej štyri týždne 
alebo dovtedy, kým zápach nezmizne.


